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SOME NOTEWORTHY MANUSCRIPTS OF THE POEMS OF
ABU’L-‘ALA> AL-MAARRI

by
S. M. Stern

A particular feature in the philological teaching of al-Tibrizi (for an
account of whom see Encyclopaedia of Islam, s.v., and Brockelmanr.
i, 331, S., 1, 492) was the great role allotted to the poetical works of his
teacher, Abu’l-‘Ala> al-Ma‘arri. This predilection for Abu’l-<Ala”’s work
became traditional in the Baghdad school of philologists in the 6th/12th
century, who were mostly al-Tibrizi’s pupils, or pupils of al-Tibrizis
pupils. It is therefore, no coincidence that the most important manuscripts
of al-Ma‘arri’s poems come from members of this school.

The legend runs that al-Tibrizi wanted to study al-Azhari’s dictionary,
al-Tahdhib [i’l-Lugha, under the guidance ot a teacher. He put the bulky
volumes in a sack and carried them —so poor was he — from his nativ=
town of Tabriz to Ma‘arrat al-Nu‘man, where Abu’l-Ala’ al-Ma‘ari.
in his retreat, attracted pupils from distant countries by his fame a- a
poet and grammarian. That curious copy of al-Azhari’s book could =::1
be seen in the 13th century, or at least so people said, in one of the
libraries of Baghdad. It looked as if it had long been in water. That was
the effect of the sweat that penetrated through the sack during the 12
journey and made the leaves of the book wet. (Ibn al-Qifti, Inbdn a.-
Ruwat i Anbah al-Nuhat, quoted by Ibn Khallikin (Wistenfcll.
no. 810.)

This copy of the Tahdhib al-Lugha belonging to al-Tibrizi, which
he studied with Abu’l-<Ala’, has not come down to us, and we are thus
unable to test the truth of the story chemically. We have, howcver,
other surviving documents to bear witness of al-Tibrizi’s years of stuiv
with Abu’l-‘Ala’> and his veneration for the memory and the wurxs
of his master. We have several manuscripts of Abu’l-‘Ala”’s main poctical
compositions, the Sigf al-Zand and the Luzim md la yalzam, wh:ch
are material evidence of courses given by al-Tibrizi on the works of
Abuwl-<Ala’, and at least one of them also of al-Tibrizi's studies under
Abu’l-Ala’.

In the year 475/1082 al-Tibrizi lectured on the Sigt al-Zand and fas
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own commentary on the book. We have in Cambridge the copy written
by a pupil of al-Tibrizi, a certain Abu’l-Qasim “Ali b. al-Husayn al-
Qunba’i (if this is the correct reading) al-Wasiti, which the latter used
during the lecture — al-Tibrizi writing a testimonial in it, at the end of
the course. Another manuscript of the same work, written by another
pupil of al-Tibrizi, Sa‘d al-Khayr al-Ansari of Valencia, dates from 489/
1096 and also bears an autograph testimonial by al-Tibrizi. Finally,
a copy of the Luziim md ld yalzam is preserved in Leiden, which was
used by another, much more eminent, pupil of al-Tibrizi, Ibn al-Jawa-
ligi, at a lecture course of al-Tibrizi on that book, held in the vear 4g6
1102, and also signed by the master. In the manuscript of the Liuzim
it is expressly stated that it was copied from al-Tibrizi’s own manuscript
prepared by him in Ma‘arrat al-Nu‘man while studying with Abu’l-
‘Ala’, and also in the case of the two manuscripts of the Sigf we can
assume that they were copied from al-Tibrizi’s autograph of his com-
mentary and that the text goes back to the poet’s own copy. Thus the
manuscript are as authoritative witnesses for the text of the poems of
Abu’l-“Ala’ as one can wish, and can undoubtedly be counted among the
most precious documents of Arabic literature.

The first manuscript, hitherto known only by a short notice hidden
away in a bulky paleographical collection, has never been adequatelyv
described. Even worse is the case of the second manuscript, of which
only a short description of a few lines existed, merely indicating its date.
The third volume has received better treatment in the catalogue of the
Arabic manuscripts of the Leiden University Library, but there are still
many particulars to be added. I have thought it useful to give a detailed
description of these manuscripts, adding three other manuscripts ot the
Sigt of an early date (one of which is in any case closely connected with
that at Cambridge). The following chapters are, as a matter of fact,
specimens of a larger work on M anuscripts of Baghdad Philologists of the
X1Ith century, from the Leiden University Libvary and other libraries,
which I am preparing and in which a number of manuscripts emanating
from the school of al-Tibrizi and that of his pupils will be described
and illustrated by plates. It is to be hoped that this work will be published
soon by the De Goeje-Stichting in Leiden. I reserve for that book the
details about the various scholars mentioned in the course ot this article.

L. THE “*SIQT AL-zAND”: AL-QUNBA’I’S copy (CAMBRIDGE QQ 115)

The manuscript, bearing the press-mark Qq 115, came into the pos-
session of the Cambridge University Library together with the other
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manuscripts of the collection of the famous traveller J. L. Burckhardt
(1784-1817). A short description is to be found in the album of the Paleo-
graphical Society, Facsimiles of Manuscripts and snscriptions (Oricniad
Series), London 1875-1883, plate xxxv. The author of the notice, W.
Wright, recognized the value of the manuscript and described it correct-
ly, although very briefly. This knowledge was, however, all but iost
subsequently, mainly, no doubt, because in the catalogue of the Library
(E. G. Browne, 4 Handlist of Muhammedan manuscripts in the Universiiy
Library, Cambridge 1900, p. 19) both the importance of the manuscript
and the relevant passage in the album of the Paleographical Society are
completely overlooked.

The manuscript bears the following title: . W Leia 3 d 2 oS
i x 5ak el Sl o al as o s Ol G) e e 00s2y
s @ OB adl ) e oo o # LS5 @) W JeY e

P LR ERRT W ) T KWV S

The colophon (fol. ésov) reads as follows: M.g VIS RPN

Je 7':,:.3\ Jo\ e Bl oy i) Sl ¢ sladl Jo o o) o o
R SR R N P SV S |
ANV VIRV S Sl ) s de sl baes J6 L2\ zt_,)\k, Crams

(fol. 251r) W\ ¥y Ayl s4pad e (.\‘m o ‘_L,.\ S\l \Ra e samad
N | R S S o) |
AL e 23], Jov S0 ey '

W 5\ ey Tmld RS NI == ey

L) e 1 e, AVSS 2l SV med) 55
LS\ Ay dy e Vo o b Jo, oWl ) & sy

doy LS aud) iy 5yl B e Je oS
2o duy e ey Je )

We learn from this that al-Qunba’i (a pupil of al-Tibrizi about whom
I have found no further information; nor have I found anything about
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the nisba al-Qunba’i — if this isthe correct form, copied the book in
475/1082 for his own use from the manuscript of al-Tibrizi. We see from
al-Tibrizi's certificate (cf. below) that the course took place in the same
year, 475; al-Qunba’i evidently prepared the copy expressly for it. It
was a common practice for a pupil, before attending a course on a given
book, to copy the text from the manuscript belonging to his master.
Al-Qunba’i gives no precise information about al-Tibrizi’s manuscript
and the sentence: ‘“‘(copicd) from the original (asl) of al-Tibrizi, its
commentator” is not quite unambiguous. Nevertheless, the most pro-
bable assumption is that al-Qunba’i made his copy from the autograph
manuscript of the commentarv of al-Tibrizi, and that al-Tibrizi, in
writing his commentary, used for the text a copy he made in al-Ma‘arra
while studying the text with Abu'l-<Ala’. (For this last assumption we
can adduce the analogv of his manuscript of the Luzim ma la valzam,
written in al-Ma‘arra: see below.

After the colophon, al-Qunba’i reproduces a few lines from a poem
by ‘Ali b. Hammam, which is one of the eighty-four gasidas recited at the
tomb of Abu’l-‘Ala>. Was this poem to be found in a note in the copy
of al-Tibrizi, or was it written down by al-Qunba’i after the dictation
ot al-Tibrizi, during the course Probably the latter alternative is nearer
to the truth. At any rate it scems to be through a copy of al-Tibrizi’s
commentary that the lines have found their way into later biographical
tradition. Yaqut writes (Irshdd. i, 171): “Abil Zakariyya’ (al-Tibrizi)
related: When Abu’l-‘Ala’ died. dirges were recited on his tomb by
eighty-four poets. The following are lines by ‘Ali b. al-Hammam, taken
from a long gasida: In kunta, etc. By the last lines he means: Your name
is perfume and perfume is not allowed for one in g state of ¢hrdm —
therefore he must pay the fine prescribed for one breaking the shram.”
The verses are also quoted, without the additional details, by Ibn Khal-
likan in his biography of Abu'l-<Ala’ (ed. Wiistenfeld, no. 46).

During the course, al-Qunba’i made in his copy the usual notes of baldgh,
marking the places reached during a single lecture!. The formulae vary

* In addition there is another set of baldgh notes, occurring regularly at close intervals: 3'\_}; =l

< L\iay (with slight variationsi. I do not know what the sign <— sometimes also vo-
g dhieey & >

calized: ;,{-— stands for, or who was the reader who made these notes. (He could be identified
with Ibn al-Karim, but the sign seems to be kaz, not kar, which could stand for Ibn al-Karim.)
In addition, on fol. 33v there is a note: ‘g d) aseni) [...] 4,.5)\_‘\~b ;\j;,'»\ M[..L] and on fol.
115v: gl J;‘. A curious feature: on fol. 86v there is a note in Syriac characters: gkhir
al-juz’ al-“Gshir; similarly gsv (akhir al-juz® al-hadi “ashar) 11sv (@khir al-juz’ al-thalith Sashar),
1261 (Gkkir al-juz’ al-rabi ‘ashar) and 135 (akhir al-juz’ al-khamis ‘ashar). There are also other
marginal notes, referring to spellings of words, etc., by readers who could not be easily identified.
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slightly: &\ ew) de o &% \,J{) g\ L e Wiy 315 =l (fol. 7v);
£« 2y 13\)y 2, oty ) o[ 4] st t\z:zqa.'l"’ Dy 35 e
(fol. T0Vv, 20V, 30V and so on after each ten folios).

After the course, al-Tibrizi signed the copy on the titlepage, stating
that al-Qunba’i attended his course, acting as ‘reader’ up to a certain

qasida (which is to be found on fol. 229-233 of the manuscript = gasida
no. g6 in the Cairo edition, p. 1969), and listening for the rest (fols. 233-

251) to the reading of a fellow-disciple. The note reads as follows: \e 3
A S e sl e ond) o de e Y e
sy s 3205 s e ) e W wdas LUyl M saat
Wy @ Vo @l otaemy o e S ) o o o =5,
dly A dlom, Je. (A later possessor, probably the Abfi Bakr b. Rustam
b. Ahmad al-Shirwani who also inscribed his name on the titlepages

added the note &' &7, » S\l les Ve “this is the handwriting of th-

commentator, may God have mercy upon him”’.)

Finally, two interesting features have to be pointed out in addition.
As has already been noted by Wright, “between foll. 151 and 152 15
inserted a slip of paper as shown on the right half of the plate, on the

recto of which al-Qunba’l has written: % A Jg %\ f\‘Y\ C..\\ us
Al 3 dz\m\ d.\b —rP g 2 ‘L'..._<E & r\.)\ 4.\9%) 4_5)3_/5:..\\ \_,.,.u\ éc <
£ Aoy UM o IFRBVR RPN\ =\, that is to say, “present from
al-Tibrizi in his own handwriting, in explanation of the word Jilliq.
be appended to the commentary in the verse beginning, ‘O brethren of
ours between the Euphrates and Jilliq’ [fol. 151 v. = Cairo ed., p. 1204 .
The text of the note, which al-Qunba’l evidently treasured as a souvemr.
concerns in effect the geographical term Jillig, and it is superfluous
reproduce it here; it can be read in the album of the Paleographical
Society.
Secondly, there is a curious note in the text (fol. 163r) reading:

A sy & Sl ) 'C;J\ Wwis QA o) de a0y o 3
t‘o u\-—\ﬁll.’ 5.)\:) L'),A n\> \A :(,:.:.\.ﬁf-\ L; ;;//),

The note refers to no. 60 in the Cairo edition (p. 1264): a dirge on tae
death of al-Sharif al-Tahir and consolation for his two sons, the fam.is

:
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sharifs al-Radi and al-Murtadd. Al-Qunba’i (I assume that the note is
by al-Qunba’i, although I forgot in my notes taken in Cambridge to say
in whose hand it is written, and cannot check this point at present) had
access to the original sheet, no doubt written by an amanucnsis of the
blind Abu’l-‘Al3>, and sent by the poet to Baghdad, to al-Radi and
al-Murtadad, which contained the dirge composed on the occasion of
their father’s death. Al-Qunba’i noted one variant from the original text.
In line 38 (p. 129 v) instead of the text of al-Tibrizi (which is also the
reading adopted by all the other authorities):

NS W r\-—iY\ S I UV N A RCH Y35 RCa 8 iy

“You will meet your Lord and your righteous life will cause you to receive
back — viz. in Paradise — what Time has affected and destroyed (viz.:

your youth)”” — the original read: (\,.,\/\ =J& “Time has raped”. (The
note reads: ('\"'Y\ ey Ml b Jed 3 ).

We must now turn to the later history of the manuscript.

In the year 5.5 (the decade cannot be ascertained) it was read by ‘Ali
b. ‘Abd al-Rahim b. al-Hasan al-Sulami, known as Ibn al-‘Assar, a pupil
of several of the pupils of al-Tibrizi, including Ibn al-Jawiliqi and Sa‘d
al-Khayr. Ibn al-‘Assar collated it with a copy he had made and read
with Sa‘d al-Khayr. Wherever he found that his copy was faulty, he
corrected it in accordance with the present codex; if both the reading of
Sa‘d al-Khayr and that of al-Qunba’is codex were defensible, he noted
the variants of the latter in his copy. The note in the hand of Ibn al-

‘Assar reads as follows (fol. 250v on the margin): C)\%"‘“ \.'x(, ) )\c

1

L}(“‘ OF S o Asf\ A u,.a[\ d\ de i ‘_;5 o\/§ \')\ S dldewd J“‘L‘\gﬁ
Wl JSD S ey 4 ST, gt s 6 wills G lay!
[Bhiy] ..en ol PINE S VAL B A R f:".)“ A o Je. By acurious
chance, also Sa‘d al-Khayr's copy of the Sigt al-Zand, which he read

also with al-Tibrizi, has come down to us; it is described below in
paragraph ii.

About the middle of the 6th/12th century the codex came into the
possession of an aristocratic lover of literature in Baghdad, the amir
Abu’l-Murhaf Nasr b. al-Mansir al-Numayri, for whom also the Leiden
copy (no. 396) of the commentary of al-Tibrizi on the Hamdsa was
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written. It is likely in fact that when Ibn al-‘Assar was using the codex,
he had borrowed it from the amir Abw’l-Murhaf.

Abwl-Murhaf studied the book with another disciple of al-Tibrizi.
the sharij Abu’l-Mu‘ammar al-Mubidrak b. Ahmad al-Ansari. (I have
identified him as the scribe of the Cairo manuscript of al-Hariri's Ma-
gamat, which was used in a lecture course of al-Hariri and bears a ccru-
ficate in his hand ; see B. Moritz, Arabic Paleography, plate 165. His name
occurs also in entries in other manuscripts, but I have found no details
about him in the biographical works.) This course ot lectures by Abul-
Mu‘ammar was attended by several eminent scholars. There were pre-
sent, in addition to Abu’l-Murhaf, AbG Ghalib Muhammad b. al-Mubarak
b. Muhammad b. Muhammad b. Maymin, the author of a bulky antho-
logy on Arabic poetry (cf. Brockelmann, S., 1, 494; S. M. Husain,in JRAS,
1937, 433 ff.; in Leiden there exists a copy of the Mujmal fi'l-Luzhs
written in his hand), Ibn al-Khashshab, the famous philologist, who
acted as ‘prelector’, read out the work to be interpreted by the lecturer,
while the others present were ‘listening’ (samd®). The certificate of the
samd® was written by a certain ‘Ali b. Yiisuf b. al-Muhawwali, and signed
by the lecturer. The whole note reads as follows (fol. 250V on the margin :

eal) ) (s Y e A g 0 da e ST [ae)
o e \“)() gl o by, o% S\ bl o s s ae) 2l
A 2,00, AW Je¥ el sl gl o S ks e
alo o a4y e NIAVHARCESIRWRRY S QNN SR Al as s g
A LSAQ-L\\ BT i u...éf-\ o )Jﬂa.l&\ op R Jb).\ _73\ é\a.\\ JD\. ;y“
Y W ot W A el Je oy e @
ol 4 s, L;;‘L\ RS STORCIN B AN SR de t\c‘“\' —=3
A‘J‘.) -A.._;b :k;;\@..?') O}!.g)\d L)"::";\ :L‘M.« L').A 5.\:.5.\\ Ls:) )J& u.n\b 5;,‘{..-.\“ Q‘A
«.‘)L_, 4“, LSL\\ St \KJ,_,... ‘_;\c C o

2§ slav el o PRIV I R g m
Some time later the copy came, curiously enough, into the possesss
of the family of Abul-‘Ala’. At the beginning of the 7th/13th cent

its owner was Baha’ al-Din Abd Ishaq Ibrahim, son of Abu'l-Y
Shakir, a great-nephew of the poet in the fifth generation.
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It will be convenient to give a genealogical tree of Baha’ al-Din.
About him, as well as about his ancestors, we are informed by Ibn al-
¢Adim, the historian of Aleppo. Ibn al-‘Adim wrote a special booklet to
defend the memory of Abu'l-‘Ala’> al-Ma‘arri against people who ac-
cused him of irreligion; a somewhat mutilated manuscript of this work,
which bears the title al-Insdf wa'l-Taharri {i Daf¢ al-Zulm wa'l-Tajarri
‘an Abi’l-Al@ al-Ma‘arri, was discovered in Aleppo, and from it the
major part of the book was printed by Muhammad Raghib al-Tabbakh
in his history of Aleppo, Ildm al-Nubal@ fi Ta’vikh Halab al-Shahba’,
vol. iv, 77 ff. The text was also printed, from a copy taken apparently
from the same manuscript from Aleppo in the collection of texts referring
to Abu’l-‘Ala’: Ta%if al-Qudama@ bi-Abi’l-‘Al@>, ed. Taha Husayn,
Cairo 1944, 483 ff. I have compiled the genealogical table (see p.330) from
Ibn al-‘Amid’s treatise, and from Ydaqiit, Irshad, 1, 162-9; it may prove
useful, especially as the repetition of some names among Baha’ al-Din'’s
ancestors, and the textual errors in our sources, are apt to lead
students astray. The various mistakes in the texts of Ibn al-‘Adim and
Yaqfit can be detected and corrected in accordance with the table; I
have not thought it necessarv to point them out in detail.

Baha’ al-Din Ibrahim (see Ibn al-‘Amid, ed. al-Tabbakh, 96-7 =
Ta‘if, 506-7) was born in 565 116g. He received the education of a
faqih according to the Shafi‘ite rite. Among his teachers in the various
branches of knowledge were, in addition to his father, the famous gram-
marian and Qur’an-reader Abu'l-Yumn al-Kindi and the even more
famous Usama b. Murshid. Ibrahim was appointed as preacher, khafib,
in the musalld of Damascus. He was also employed on various occasions
by the Ayyibid ruler ot Damascus, al-‘Adil, brother of Saladin (540-
615/1145-1218; see Enc. of Islam, s.v. al-‘Adil) as envoy to Aleppo,
Mosul, etc. Ibrahim was one of the masters of Ibn al-‘Adim himself,
who on several occasions quotes information received from him (p. 86,
87, 88, 96, 99, 144 = Ta“r1f, 493, 494, 495, 505, 509, 5606). He died ac-
cording to Ibn al-‘Adim on Sunday 15 Muharram 630; but according
to Abli Shama, Dhay! al-Rawdatayn, Cairo 1366/1947 (under the title of
Tardjim Rijal al-Qarnayn al-Sadis wa’l-Sabi€), 161, on 15 Muharram 631.
Taqgi al-Din Isma<l b. Ibrahim b. Abi'l-Yusr (al-Kutubi, Fawadt al-
Wafayat, Cairo 1299, i, 12-4; al-Suyati, Tabagat al-Huffaz (Wistenfeld)
xxi, 3; the form of the name is occasionally corrupt), author of a gasida
on the destruction of Baghdad by the Mongols, quoted by al-Dhahabi
(see J. Somogyi, BSOS, 1933-5, 41 ff.) was no doubt a son of Baha’ al-Din
Ibrahim (cf. the words of al-Kutubi: “His grandfather was a secretary of
Nir al-Din” — Aba Yusr Shakir was a secretary first of Zangi, then
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al-Mutahhar
|
Dawad
1
Sulayman

|
Ahmad

Abu’l-Hasan Sulayman
1

Abli Bakr Muhammad
{

Abu'l-Hasan Sulayman

|
Abii Muhammad ‘Abd Allah
]
I 1

T
ABU’L-MAJD MUHAMMAD
1

ﬁ (363-449) cAbd al-Wail
ABU MUHAMMAD ABD ALLAH Abwl-Hasan ‘Ali (370-4105
(307:465) (405- 1) Abii Nasr Zuy
I ]
(398-442

|
Aba Sahl (or

—
Abi@ Muslim ABU'L-MAJD Abwl-Murshid
Abw’l-Murshid)

Wadhi¢ (or Wadi9 MUHAMMAD Sulaymén

(431-89) {440 OT 441-523) Mudrik
1 | |
Abd Adi al-  ABU MUHAMMAD r I ] I 1
Nu‘man <ABD ALLAH Abu’l-Ma‘all Abd@ Sahl Mardi Abu 1- ~:5d4
A ¢ < a C =
(d. after 530) (477-516) Satid Abd al-Rahméan Abbas
| (d. 553) Ahmad
f |
ABU’L-YUSR Abu’l-Fada’il Abu’l- Abu'l- 2 3%
SHAKIR ¢Abd al-Karim Hasan Mashkir T
(496-581) (d. 555) cAll  Salih M.zl
|
— T | | i
Abi’l-Barakat Sulayman Abu’l- ABU ISHAQ IBRAHIM
Muhammad (b. 550) ¢Al3> Ahmad (565-630)
(b. 545) (554 or — | I
! 555-638 A ) QR (R R
ABU'L-FADL ) ISMAIL ABUL-YUSK 137
AL-ABBAS (figures
samats

(figures in
sama‘)

Note. Persons whose names are in capital letters are mentioned in the text of the presest &=

abbakh, 95 = Ta“if, 525

of Nir al-Din, see Ibn al-‘Adim, ed. al-T
Nagir Dawad” (603-36 12

«while he himself was a secretary of al-
1258, see Enc. of Islam, s.v. al-Nasir).
Baha’ al-Din showed a special interest in the poetry of his distinguis
relative. No wonder, as this cult of Abu’l-‘Ala’ was hereditary in
family. It is necessary to recapitulate in a few words, from thi: p
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of view, the history of Baha’ al-Din’s family, on the basis of the in-
formation given by Ibn al-‘Adim. Abli Muhammad <Abd Alldh, a nephew
of Abuw’l-‘Ala> (son of his brother Abu’l-Majd Muhammad [, was a faith-
ful famulus of his uncle, and prepared numerous coptes of his poems,
His son, Abu’l—Majd Muhammad II, was the gadi of al-Ma‘arra until, on
the conquest of his native town by the Crusaders (492 100> | he emi-
grated first to Shayzar, then to Hamat. As ‘Imad al-Din sayvs in the
Kharida (quoted by Yaqat, Irshdd, i, 164) “he was born while Abyl
‘Ala’ al-Ma‘arri, the uncle of his father, was still alive, and handed on his
works and poems directly from him”. (Cf. also Ibn al-‘Adim. d. 4]
Tabbakh, p. g3, 106, 145 = Ta‘rif, 501, 517, 566.) This is confirmed by
the statement of Baha® al-Din (see below), who says that Abul-Majd
received the Sigf both from his father and from Abul-<Alz’ himself;
according to Abu’l-Majd’s own confession, he understood more of the

Abu’l-‘Ala’. Small wonder—since Abu’l-Majd was born in 440/1043 or
441/1049 and Abu’l-<Ala® died in 449/1057, Abu’l-Majd must have been
brought to a lecture by Abu’l-‘Al3* on the Stgt as a mere child.—The
next link in the chain of transmission of the Sigt is from Abu’l-Majd to his
grandson, Abu’l-Yusr Shakir, the father of Baha’ al-Din. The circum-
stances become clear trom the story of Ibn al-‘Adim, ed. al-Tabbakh,
94 = Ta%if, 502. ‘Abd Allah, son of Abu’l-Majd left for Egypt, where
he became a secretary of the vizier al-Afdal (487-515/1094-1121, see Enc.
of Islam, s.v.) and died comparatively young in 510/1122. His son, Abu’l-
Yusr Shakir (Ibn al-‘Adim, ed. al-Tabbakh, p. 95-6 — Ta‘rif, 504-5; and
passim), was educated at Hamat in the house of his grandfather, Majd
al-Din, by whom he was taught the Sig¢. Baha’ al-Din in his turn studied

617/1220, 622/1225, and 625/1228, respectively.

The first samac is written (fol. 251r) by Muhammad b. al-Hasan
b. Muhammad b. “AJi b, Ibrahim al-katib al-Baghdadi, called Ibn al-
Karim. The course at which he was present ended on 12th Shawwal 617,
He also collated his own copy with the present one, making an entry to this
effect (fol. 250v, margin). As the very copy of Ibn al-Karim mentioned
in this entry has come down to us (Laleli 1705), and I deal with it in the
excursus following this Paragraph, a detailed description of Ibn al-Karim’s
entries in our manuscript also is better postponed to that excursus,
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The second course was held in the house of Baha’ al-Din in Damascus.
ending on Tuesday, 17th Shawwal 622. There were present Abu’l-Fadl
‘Abd al-Muhsin al-Taniikhi (for this man, secretary to the Avvibid
prince ‘Izz al-Din of Sarkhad, and an author, see Brockelmann, i, 257 no.
0, S1i, 457; also al-Safadi, al-Wafi bi'l-Wajayat, xvii, 259, in the
Oxford MS; al-Kutubi, Fawdt al-Wafaydt, i, 10; he was born in 570 1174
and died either in 643/1245 or 634/1236), who functioned as ‘reader,
Fasih al-Din Abd Bakr Muhammad al-<Ijli al-Mawsili, Najib al-Din
Abwl-Fath Nasr Allah al-Saffar, Sharaf al-Din AbGi Muhammad ‘Abd
al-Mun Yim al-Taniikhi and his two sons, Nasr Allah and Muhammad, the
son of the lecturer, Ishiq, and Jamal al-Din Abii ‘Abd Allah Muhammad
al-Miigani al-Maqdisi; the certificate is written by Ahmad b. Abii-
Fada’il, and reads as follows (fol. 251v):

Sl aad) () 2l ety B o Lot b 3 ki LS e e
el ) P ) ) gl ol e AW Jle LS S e
2l Pl e s LS )y e 4 el ) e o B s e S
oS el gl e &yl ode ¢y A as a2 oy d) s o A e
o M ) e sl s @b wet B ok o, Ml gl s e
g ol o) S A ) ST LS ST G W g e S
A B I e i e el as s
S B N A U O R AR
[Q'] o & s gl NS\ SRR R { ailly Jo,l) dmall &
i o ) as e ) ol s W) Slall gl A gt e
A ped) it ol ey al il G ()l o 28 4
Az @l as b ol Jle ]y &Yoo 3 ol o e
ad) gl Blad) gl g ozl eeald) B0 eSOV s S as
A g dlls, sl 2y we ol e das ey el o WG
C’“\‘\ Joe Blaw, oyie, owsl e e s as C'_*\‘“ SAdalh s a
($)am) g2y & SASI 5\ e gy Goe> L

The third course, also held in Baha’ al-Din’s house in Damascus and

ending on 14th Safar 626, was attended by the following: Wajih al-Dim
Abii Zakariyya’> Yahya b. Waththab al-Kinani al-Mist], acting as
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‘reader’, ‘Izz al-Din Abu’l-‘Abbas Ahmad b. “All b. Ma‘qil al-Muhal-
labi (see al-Satadi, al-Wafi bi’l-Wafayat, vi, 108 f.: he came from Hims,
and lived 567-644/1171-1246), the gddi Rukn al-Din Abu'l-Mansiir
Zafir, son of the amir Sa<d al-Dawla Yiisuf, son of MuSzz al-Dawla
Asad, son of Rukn al-Dawla Ismi<l b. al-‘Amid, Najib al-Din Abu'l-
Fath Nasr Allah al-Saffar, the son of the lecturer, Ishaq (both al-Saffar
and Ishaq had been present also in the course held in 6221, the nephew
of the lecturer, Shihib al-Din Abu’l-Fadl al-‘Abbas b, Muhammad b.
al-Shakir and Ibrahim b. “‘Umar b. ‘Abd al-‘Aziz al-Qurashi, the writer

of the present sama*. From the poem SR NCZN 1) BRI W 'y sy w10

the end, the lecture was also attended by Sharaf al-Din Abfi Muhammad
Ishag b. Isma<l b. ‘Abd al-Samad al-Ansari al-Irbili, from the be-
beginning of the diryyit to the end by Sharaf al-Din Abu’l-Qdsim
‘Abd al-Karim b. ‘Abd al-Muhsin b. Abi’l-Qasim al-Sari. The text

of the samd‘ runs as follows: doooel Al bl e BT A
G=l gl 2Uall 2 vt e il Sop¥ b b sl s
Al ol Gl el o Al as Jﬂ‘i PR ) oot
Jelall (l\g\\ ¥ aLa Dl b e o EAREH IRV O o
r\.AY\ \.:a:..: LSJ-aU plagl! é:,Y\ A oy H__,\ij o * \,‘;) ‘_;\ ol >y
y\l&b d‘\'@r\*\ Jig. \*_/,3 CLC oy .A?‘\ L)"\"'”E\ J’\ L.J"J‘S\ J‘F‘ uja.“ :t? r‘\"“\‘
g yall e ) o Sy ) L) sl o5, Swaad)
B ool 0 auall - el 0 & o A Ayl e
Jb" iné.!.g Ot C&““J ‘_gf'ju\ U“‘A\ oY j’j’j\ S oy JS‘ o {:Q)l\ &\‘w“ g_AJ\.g _)\"/\“:‘ o
o=l A o) onal) Ll rLY\ YW HI IFR I b e mad) aay dﬂ.aj ry L
,J-s.\ 3l _-_.\,;).x\\ J}\ O s L})Y\ &)\.@Y\ Sl Ay J—:’-“"\ o
Sogall ol Gl edl ae SN e Wl L Gl G AWV
t..»l\ J;\: 3.7\54.,) OAEy e dw a0 is C,\) \a/,:‘-\ ol s dlb}

) L}i.a.) LJ-)-S

There are several signatures of later owners in the manuscript, but
they are of no special interest.



334 S. M. Stern

EXCURSUS: IBN AL-KARIM'S COPY (LALELI 1705)

It has been mentioned (above p. 331) that Ibn al-Karim studied the
Sig¢t with Baha’> al-Din Ibrahim in 617, that he made an entry in the
Cambridge manuscript, and that his own manuscript is also preserved
in the library of the Laleli mosque at Istanbul, no. 1765. Before we turn
to Ibn al-Karim’s study of the Sigf, it ought to be pointed out that
he is also known to us in two other and quite different contexts.

(i) Ibn al-Karim was a friend of Ibn Abi Usaybi‘a, who derived some of
the information about physicians of <Irdq, which he used in his History
of Physicians, from oral communications of Ibn al-Karim (we learn {r-m
Ibn Abi Usaybi‘a that his honorific title was Shams al-Din); cf. Iba
Abi Usaybi‘a, ‘Uyin al-Anba’ fi Tabagat al-Atibba’, 1, 256, 258, 301. 302,
304. Twice (i, 115, 117) Ibn Abi Usaybi‘a quotes some riwdydt (2178
back to Abu’l-Faraj al-Isfahani) which Ibn al-Karim has received from
Abi Ghalib al-Mubarak b. Muhammad b. Maymiin, who is the philol-
ogist whom I mentioned above (p. 328). We shall see presently that
Ibn al-Karim was in fact a pupil of Ab@l Ghalib. It is clear that Ibn ai-
Karim was a native of Baghdad (as is also attested by his designat:=n
al-katib al-Baghdadi), studied in his home town, and later went to >ya
where he met Baha’ al-Din and Ibn Abi Usaybi‘a.

(ii) Ibn al-Karim was the author of a cookery-book, the tevi of
which has been published, after an autograph manuscript of tne authae
preserved in the Ayasofya in Istanbul, by D. Chelebi, Mosul 1u34
(Brockelmann, i, go4) *. The author has not been hitherto identifi-d. I
have not seen the edition of D. Chelebi, but A. J. Arberry, who has

1 Tt has been overlooked that since 18¢7 the British Museum possesses a manuscript of tii Tvaly
which bears the number Or. 5099 and was duly registered in A. G. Ellis and E. Edwards, 4 Jzorae
tive list of the Avabic manuscripts acquired by the Trustees of the British Museum since 1894. L. .
1912, 56. The manuscript, an elegant 8° volume, was written “for the perusal” of the su.i.z Mw
hammad b. Murad and bears the following title in letters of gold:

O\:'> sy Q\.‘au\ o u\)a\...\\ o UW\ ru\\) ;)Ja.‘i\ _‘_\)L L;}A r,.\as—\/\ u\.\n\..‘\ in za ~g
. & . L

Y 2 op u__’/‘\ o ;,l,\\? C._.\El\ _J\L{ Sle A:b x:")xo d\.-i-' 4\\\ BAES U0 e R

PSP I ESPIN VR B S

The sultan is no doubt Muhammad II the Conqueror; cf. the very similar exlibris = 2
belonging to him, described by A. Sttheyl Unver, Ilim ve Sanat Bakwwandan Fatth Devr: N
Istanbul 1948, 41 ff. (The booklet on Muhammad 1I's library: Istanbul Kitiphanelerinds b &=
Husust Kiitiiphanesine ve Fatih Cagr Miielliflerine ait eserler, Istanbul 1953, contains no ¢e=:7;
and is altogether not quite satisfactory. [See also Tahsin Oz, Topkapi Sarayinda Fa:ia S
Mehmet I1. ye ait eserler, Ankara 1953, 20ff. The exlibris published there is also very -.- J

The volume was subsequently in the Nuru Osmaniye.
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translated the text into English (4 Baghdad Cookerv-Book, Islamic
Culture, 1939, 21 ff., 189 ff.) writes (p. 30): "“The author, Muhammad
ibn al-Hasan ibn Muhammad ibn al-Karim al-Katib al-Baghdadi, is
otherwise completely unknown”. The name corresponds exactly to that
of our scholar, and there can be no doubt that it was the friend of Ibn
Abi Usaybi‘a and the disciple of Baha’ al-Din, who wrote the cookery-
book. According to some biographical notes (see Addenda; he lived 580-
637/1184-1239.—He copied the Sigf still in Baghdad, before 600 1203; he
then moved to Damascus, where he studied the book with Baha’ al-Din in
617. If the autograph of the cookery-book is expressly dated from Baghdad
(cf. Arberry, Transl. P.30: “an autograph manuscript written at Baghdad
in the year 023/1226"") and the locality isnot only deduced from the name al-
Baghdadi, he must have returned to his native city between 617 and 632.
If no locality is named in the autograph, one would rather assume that it
was written in Damascus and that Ibn al-Karim also died in that city.

Ibn al-Karim had studied the Sig¢ in Baghdad with his master, Abd
Ghalib; when years later, he read it in Damascus with Baha’ al-Din
and had the opportunity to inspect Baha’ al-Din’s copy, he found that
that copy contained a testimonial by Abu’l-Mu‘ammar al-Ansari, at-
testing that Abli Ghalib, among others, read the poems with him (see
above p. 328). This samd* was obviously of interest to Ibn al-Karim,
who himself had studied the Sigt with Ab@i Ghalib, and he did not miss
the opportunity of copying it into his manuscript,

I reproduce first the note about the course of Baha’ al-Din followed
by Ibn al-Karim, made by Ibn al-Karim in the copy of his master

(Cambridge manuscript, fol. 251V). de w i 9 Al L B 13
A o St Ll gl et Gl gl ol L WSOl el
O ) e s of el e d el Fd) &) ous O v oy 4l
or ¢ M Gl el e 3 )y, el S5, Lo gl o ey e,
bl e dallsy g L v S o8 Y O g e g s,
T T N A S Sy By 5,08 B bl re GU

Wy st s o Wany e de di e soluadl S g0

On the margin of fol. 250v Ibn al-Karim made the following entry,
about his collation of the manuscript with his own copy:

:ils.)-’ an% &‘\4 JJ\ o\if\ Jml:“ d\ O.:\ L'}»‘.\“ \.h r\AY\ CA Lé’b\wu C".ﬂ)t
salaadl ¢ SI o S, Al oo

Oriens VII 22
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Ibn al-Karim’s copy (Laleli 1765) has the following note:
[J.,,; e [3\] U"J-\ j\g,L e\.-.\\ L \.z..... L;" C?'\ -\) eafa] _-,..,(

[.-]sb% L) o da L;" o \c Osvs o S op SF g -\‘)\-.-‘?! o
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It may be noted that the merit of drawing the attention to this manu-
script belongs to O. Rescher, a pioneer of research in the Istanbul librares.
He noted the manuscript in ZDMG, 1910, 519. He gave the name of the
scribe correctly as Muhammad b. Hasan b. Muhammad [b.] al-Karim
al-Kitib al-Baghdadi, though he was mistaken about the date: 469
(with a question-mark).

II. THE “SIQT AL-ZAND': SA‘D AL-KHAYR'S COPY (FEYZULLAH 1I052)

The Cambridge manuscript, by al-Qunba’i, has a counterpart
another manuscript of the Sig¢ al-Zand, copied by another discip.e
al-Tibrizi fourteen years later and also containing an autograph ceru
ficate by al-Tibrizi himself. In contrast, however, to the Camb=
manuscript, I have had no opportunity of personally examining
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manuscript, which is preserved in the Fevzullah librarv, Istanbul (no.
1652), and cannot, therefore, give a description of the main body of it,
but must confine myself to the evidence provided by the title-page and
the colophon.

Abu’l-Hasan Sa‘d al-Khayr b. Muhammad al-Ansari, the copvist of the
manuscript, had, to judge by the biographical note preserved in al-
Maqqari (i, 895), a somewhat adventurous life. (The paragraphs devoted
to him by J. Ribera, Viajeros moros valencianos, Disertaciones v oopusculos,
ii, 208-10, are entirely based on al-Maqqari.) Born in Valencia. he trav-
elled widely, as far as China ; for this reason he used to sign himself
(read: kan yaktub, for kan yuktab): al-Balansi al-Sini. In Baghdad
he studied fig#, under al-Ghazali among other masters — no doubt while
the latter occupied the chair of figh in the Nizdmiyya madrasa 4048/
1091-5). In adab, says the biographical note, he was a pupil of al-Tibrizi:
a statement amply borne out by the evidence of the extant manuscripts,
Later he lived for a while in Isfahin, then settled in Baghdad, where
he had as pupils, among others, Ibn ‘Asikir, Abw’l-Yumn al-Kindi and
Ibn al-Jawzi. He died in Baghdad in 541/1146 and was buried near the
grave of ‘Abd Allah b. Ahmad b. Hanbal,

His name occurs frequently in the Baghdad manuscripts; here it will
be enough to mention that while according to the present manuscript he
studied the Sigt al-Zand with al-Tibrizi in Rajab 489/1096, it appears
from another manuscript copied by himself and signed by al-Tibrizi
(Leiden 446) that seven years later (496/1103) he studied with al-Tibrizi
Ibn al-Sikkit’s Isldh al-M antig.

In Rajab 489 he followed, with the present manuscript in his hand, the
course given by al-Tibrizl. During part of the course he served as ‘reader’
(“‘up to the mark of the baldgh”’—as I have not inspected the manuscript,
I cannot state on which page the mark is to be found); the rest of the
text he ‘heard’, while someone else acted as ‘reader’. (The phrasing of
al-Tibrizi's certificate could, however, be taken as suggesting that there
were two courses; one in which Sa‘d al-Khayr was ‘reader’ up to the
mark of the baldgh, and another, during which he only listened *‘from
the beginning of the book to its end”. The point could only be decided
with certainty by the examination of the marginal notes in the body
of the manuscript).

2
LS')\-Q)Y\ St o )_.ﬁ\ S "‘:g 45\,- t)l’ O}i\zj t.{)' Lw — 'tL., 4;‘7;}
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The colophon reads as follows: g\ A (LJ\ A 4 .&\ | all O\b/
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The title-page reads: 3\ ,ad oo oy M i 2 4 C\Jv_Y\ G
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The certificate of al-Tibrizi underneath the title is in the following
terms: (}x’.\\a JJ\ dxts (5)\,4\Y\ J..,; o j&l\ A W /\\ Jl\ 4..;1.&\\ 'C:,‘...\\ Ap \Jj
oj—\ (3\ 4.\;\ L..)'. L;C o)\_.é— 5:-\);). C.C"J 4..:5 &)}\...\\ ‘.\A))\c tﬁ:n L;\ _J\.&\\ \.lb
\Jus\b 6})\1\\ %\Q.‘I\ L;C« o L5:4“ M’;g \)@Y\l \.«b)\.an CM)) h{.ﬁ Sp\J;
r‘)k,.\\ &g s\ C)\-’ e o Sie r\c 4\&, A2 4.\},..,) ‘;c \‘_La,-v ‘;\_u &
Again, it was O. Rescher who published a short note of the manuscript,
ZDMG, 1914, 382, giving the date: 489, without further particulars .
ADDITIONAL NOTE ON TWO FURTHER MANUSCRIPTS OF THE ““SIQT AL-ZAND'
(a) The private copy of a student in the Nizamiyya (Kopriilii 1321

This volume was copied in 501/1108 in the Nizamiyya-madrasa {rom
the autograph of al-Tibrizi, by a certain Abd Ishiq Ibrahim b. ‘Abd
" Allah al-Wafrawandi (from Wafrawanda, see al-Istakhri, 197; 1bn
Hawqal (Kramers), 301; al-Maqdisi, 401) about whom I have been
able to find no further information. As no attestations appear on the
manuscript, it was apparently never used in a lecture course, but was
copied for private reading.

The colophon reads as follows: gl =y A e BAGCRRW ¢

I cannot make sense of these) & asew , B\ Sio ) L OL-..: s 3
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1 Tt may be mentioned that a copy of the Sigt al-Zand which was very similar to the copi=s f
al-Qunba’ and Sa‘d al-Khayr, is quoted by Ibn al-‘Adim, ed. al-Tabbakh, 103 = Ta‘rif, s::. it

was copied by Abt Muhammad al-Hasan b. al-Faraj al-Janadi and bore a certificate in the haz 2
of al-Tibrizi.
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The manuscript was described by O. Rescher, Le Monde Oriental, vii,
117, stating that it was copied on Friday morning, Sha‘ban 501, in the
madrasa al-Nizamiyya (“in Bagdad?”).

(b) Another Oth|12th cemtury copy (Fatih 3961)

There is little to be said about this copy, written in 366 1170 by a
certain Muhammad b. Muhammad b. Ibrahim b. al-<Ala’. The colophon
reads:

u\w’w«w‘tzs-\ 63}\3)&.&\ J(‘hj\d\d-ﬁwﬁd—\qﬁ_ﬁ\)
t*\““\"u*?)

The manuscript was described by O. Rescher, Le Monde Oriental. vii,
119, with the date and the name of the scribe.

III. THE “LUz0M MA LA YALZAM'': IBN AL-JAWALIQI'S COPY (LEIDEN I00)

The wonderful codex of the Luzim md ld yalzam in the Leiden Uni-
versity Library (no. 100), from the collection of Golius, is a worthy peer
of the manuscripts of the Sigt, even excelling them by its splendid calli-
graphy and the eminence of its scribe. The manuscript is in the hand of
Ibn al-Jawdliqi (for whom see Enc. of Islam, s.v. Al-Djawaliki, and

Brockelmann, i, 332, S., 1, 492), who copied it from the ma;uscript of al-
Tibrizi from which the latter had read the poems with Abu’l-<Ala’.

The title of the book reads as follows: }3 .y ¥ L 050 LS
il ol ) Gy e el Al S ) et e sy M G
SN ) k) e o o2 LSS ) A Je vt sl 2, all s,
Al L8 el L) o at o am) by ok as ool al

The colophon is as follows: OIS A
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After copying the text from his master’s manuscript and collating
the copy with the original, Ibn al-Jawaliqi read the book with al-Tibrizi,
using the opportunity to make a second collation during the lecture.
The course was also attended by a fellow student of Ibn al-Jawaliqi, the
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well known theologian Muhammad b. Nasir (who became the principal
teacher of Ibn al-Jawzi). One of the biographical notes on him (see G.
Levi della Vida, Le lLivve de chevaux de Hi$am ibn al-Kalbi, Leiden 1923,
p. xvi, note 1) contains the information that Mubammad b. Nasir used
to attend the lectures of al-Tibrizi together with Ibn al-Jawaligi — this
is now confirmed in a striking way.

The notes about the reading of the text are as follows. On the margin

next to the colophon is written: AL\ w, J—oW\ Voo, 315
and! this is followed by the final note: .} [r\é\]_\\ t.... Ve s\ 3 il

o a2 Jall ) ) ey o i sl dob e WU e )e, (L)
[..n.t ] &w jde 3 s EL_\ ) C)\g 2\, The body of the book con-

tains the usual notes of baldgh. The following formulas are used:

Vo Je a5 =il (p. 14), or J\ Je \os il (po 46), or simply
\_& s sl (53, 86, 106), or \_s 5, 3\ 3 =il (p. 57, 110, 200), or
r\.Y\ é,_,z\\ Lk Jeu o s cdl (po72) or e sL5, Jedb \o e
-C::A\ (p. 105), or &'\ o\, ;C::.\\ Jo SVl Lose i (p-8g),or 85
ftl) Je W5, (p. 94) or the same with the the addition of &\ Wi
(p. 133); or \_, S5 \Y\ W k\oe, 13 wal (poo127); or
oMy ol A (pe130) or &) A e A1 als el (0 135, 145
152); or oWl s, 3\ 5 sl (p. 139); or al o) C‘“A do b e
ke J\ (p. 160); or &\ o\i\ [’c._.f.l\] D T VN L PR i (p. 170);
or &\ o\, 'C:..\\ Jo SV ooey d) 3 il (p. 183) or finally 5\ e
PN CM b Je \oe, (p. 190).

Ibn al-Jawaligi noted down a number of verses concerning Abu I-

<Ala’, taking them either from al-Tibrizi’s copy or from al-Tibrizi orally.
On the title-page he wrote a short poem in praise of the book:

el b
§> ))AY\J el J\_iﬂ 4_.'\.9 \.u—gl-’ \_.A-C \-Q-: t’.i

doy Jole e e, Wl G Lall e )
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In the colophon, immediately after the note reproduced aboves:
Sy A wo 4 owem 2 s o & as s U @all ) s

G «.?-) J\u a8
el e Sl J*"' i o sad) L & as!

IO R I LYY caily ey ) i
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P o el e, W s ) e
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= \3 Py j—".\ \gj('c\ Of\ Ls)\_..\\ ﬂ\f
The same poem was quoted, according to a tradition going back to Abu’l-
Yusr Shakir b. ‘Abd Allah, by Ibn al-‘Adim (Tanbih, ed. al-Tabbakh —
al-Ta‘rif, 497; several variants in the text).

On the verso of the last page there are two poems, one by an un-
named author, the other by Ibn al-Rimi, both noted down from the

mouth of al-Tibrizi: i\ PRRAY J() :.\. Ly C“\ Vo) and: Lo

é\ o e, WY \,J{)J,\ LY E.,.

On the margin of p. 16 there is a note which sheds a curious light

on the judgment of Abu’l-‘Ala”’s pupils on the more daring passages of

the Luzim concerning religion. It is a revealing piece of evidence for the

manner in which unorthodox passages were saved by harmonizing inter-
pretation. The marginal note is on the verse

il eldan 0 e el e
and reads as follows: J,5 pyeally (opmadl 3 LASHH e 3 ﬁ\ L S
R P R (S RO L A B Ate B VS de
b b gy ey Sle Sodl gy Ja) e deoal O\, O SV
U\S\L; o @) J § Jds @ W) e ondll Wy eoett Jo ey Jlx
gl A5 2 L s, LA ey ) el W [, 24 £ S
SOl U A B el i, 173] ¢ S WSI G, oW e
dop SV [LoaLl P s i.\(u,,\.;\\ o) r\o e rﬁ pni 5
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The line of defence is clear. ““O evil world, we are not convinced that
those of your people who say their prayers are in truth pious.” This
implies, on the face of it, a criticism of piety. It is however apt to be
interpreted by the common tool of Islamic exegesis: al-khdss wa’l-‘amm,
that is, the distinction between the general and particular use of words.
If we take “O evil world”’ not in general, but in the restricted sense
of “those people that are evil, the hypocrites”, the edge of the criticism
is lost. (For the Qur’anic parallel quoted, see e.g. al-Tabari on iii, 173.:
The argument is sound, logically at least. It would be interesting to know
whether it is al-Tibrizi's own exegesis or whether, as is perhaps more
probable, it goes back to Abu’l-‘Ala’ himself. If the explanation belongs
to Abwl-‘Ala’, we shall not for that reason accuse him of hypocrisy.
He may have given the explanation with his tongue in his cheek; on the
other hand he was certainly not a consistent enemy of Islam and had no
dogmatic views of his own. The theologian, who, when asked his opinion
of Abu’l-‘A1a’, answered: “he was a man in perplexity”, was not far off
the mark. If one day he expressed his scepticism in unambiguous words,
the next day he would perhaps be in a more conciliatory mood. And at
any time, if challenged, he would certainly not declare himself in so
many words outside the pale of Islam. Be that as it may, the scholium
gives us the lines on which his admirers justified to themselves his
religious vagaries, so hotly discussed both during his lifetime and after
his death. To be sure, according to the biographers, al-Tibrizi was not a
very saintly person, at least is so far as his habits were concerned; on
the other hand, Ibn al-Jawiliqi was evidently of a strict orthodoxy.
and even though Abu’l-‘Ala”’s works were rich food for his philological
palate, he would have thought twice before propagating them.
had he no proper fa’wil at hand to explain away the more doubriul
passages.
A similar note is to be found on p. 19, on the line: “Wake up, wake
up, o misguided people, your religion is a fraud from your ancestors ':

“, Sy (i, 54) Qb i LS Jel ), “ie. the People of the Book
(the Jews and Christians), as the Qur’an says: “They used a fraud”.

In the year 519/1125 Ibnal- Jawaliqiinstructed his pupil Ibn al-Khashshib
(mentioned above) in the Luzim mad ld yalzam. Tbn al-Khashshab entered

in the volume some marks of baldgh: Je [\],5 a2\ o &' s =
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'C_:.J\ (P 117);5 @) g ba ) 5\ 3 L) cp Al s é (p 127, 183); \a) 3
Al [ de ael ) 4l as (p. 1gg)
Beneath the colophon he made the following entry: ;' P oo 5

Jpj‘}/\ r\AY\ 'C:.}.,\\ L}\C S-\Jé :kkmd\ :—Xb B U>\\ J\ -\J.al\ d}l ‘,/u \)‘ ‘.l »a .X
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On the title-page, Ibn al-Jawaliqi wrote the following testimonial
(it is severely damaged): ! o @ Aas] a )l s é,;\\ se A

'C:;..“ O; A.‘ 4.1:;.))) :\?bjn E\J; :/PA-\ t;\ i‘t"\ [L)‘ u\;ﬁ\ ‘;\.a ...... J\?“\ i
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[kl iy i 2] e 8 adl s [ ae)

The next thing we know about the fate of the manuscript is that it
belonged to the famous grammarian Baha’ al-Din b, al-Nahhas (637-98)
who lived in Cairo (see for him Brockelmann, i, 363, S.,1, 527). He fully
appreciated its value, as is borne out by the story told by the next
possessor (whose name is unfortunately not mentioned). According to
this note, Ibn al-Nahhas would never lend it, saying: This book is a
precious jewel, which ought not to be sold or lent. The next proprietor
was, at the time of Ibn al-Nahhas’ death, in prison, but the book was
bought on his behalf from the estate of Ibn al-Nahhas, by Nasir
al-Din Muhammad al-A‘raj al-Rimi, for 300 divhams. The note is to

be found on the verso of the second fly-leaf. _\S)] ! Ja o W
ua\:\ Lsfz..\\ u‘\"‘H U\ ol \/(.. C....\\ ‘-"{L‘)‘ O\(dj\é a0 L;:, I
S Gys o 3 ke =S L3 aile> o 4% 4.{.4, alye, Jie e i)

Mj( C 4 L'}"é"-} qé)&:\ k}":\l’ o u\;<“ \Ah S U\'() Anlc S 6-5\-2.'.9\ o
O\ o\;.n.a \AM{ J\.b \...L:l L)\(")\’E\ J\‘(C :L.)\a.“ J:.*m A;c \AJ.{ e u& AE‘;

S Y e Y i gl KD ) ol e
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Some verses follow.
The names of later owners also appear: ‘Ali b. al-Hajj Muhammad al-

Dibs (from the year 9.9); Abi Tamim b. Muhammad Y J-..\\; Faraj

Allah b. Ghurbal b. Fadl Allih b. Abi’l-Faraj. Some of these left their
trace on the fly-leaf, in addition to entering their names, by jotting down
some verses about the book, about lending books in general, etc. We do
not know the circumstances in which Golius acquired the book —it is
more probable that he bought it during his stay in Syria and Istanbul,
1625-9, rather than in Morocco (where he stayed in 1622-3).

APPENDIX:
ABU’L-‘ALA’> AL-MASARRI’S “ZAJR AL-NABIH”

The passage in this article on the “exegesis” of heretical verses in the
Luziim md 1d yalzam (above, p. 342) was written a few years ago. Since
then I have found extremely important texts by Abu’l-‘Ald’ himself,
which clarify the problem and shed some new light on the personality
and thought of the poet.

I have found in the British Museum an old copy of the Luzim (Or.
5319); as the title-page and the colophon are missing, its exact prove-
nience cannot be ascertained, though I think it must belong to the
6th/1zth century. The manuscript contains, here and there, some cx-
planations written in the hand of the first copyist after the lines to which
they belong. In addition, it contains a great number of marginal notws,
which are extracts from Abu’l-Ald’s lost Zajr al-Nabih, “Driving awzy
the barker”. This book is mentioned by the biographers of the poet Itz
al-Qifti, Inbah al-Ruwadt,in Ta‘rif al-Qudama®, 42; 49; Yaqtt, Irshdd, 1,123
Ibn al-‘Adim, al-Insdf, in Ta‘rif, 485, 537), who also state that this was
written on the occasion of an attack against objectionable verses in the
Luziim. On the margin of Brit. Mus. Or. 5319, there are a great numi=t
of extracts from the Zajr al-Nabik, copied by someone who secms :¥es
rent from the first copyist. Though, presumably, we cannot recover from
these marginal notes the whole of the lost book, the excerpts ar- so
numerous that we do get a perfectly sufficient idea of the meth -l of
Abu’l-‘Ald’ in defending his unorthodox poems. I think that o the
whole the new texts bear out the views put forward in the body i my
article. I reserve for the future the full publication of these not-: and
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hope to examine at the same time their relevance for the understanding
of Abu’l-‘Ala>’s “philosophy”” as expressed in the Luzim,

Here I wish to give the text of the note referring to the line discussed
in this article and the preceding one: viz.

bid dllae 0 e L
LV a e s 500 i
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It can be seen that while this note is not identical with that found
in Ibn al-Jawaliqi’s copy, both have the same tendency. It can therefore
be assumed with great probability that the note in Ibn al-Jawaliqi's
manuscript also goes back to Abu’l-‘Ala’ and is based op oral explanation
added by the poet during his lecture-course on the Luzitm, or on scholia
dictated by him. This is tully borne out by the note on the other passage
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(Afiqi afiqi ya ghuwdtu) which reads in the British Museum manuscript

as follows (fol. gv): _\S) A V’Q’;\'J\’ O)ﬁ 1S S Jab o e
WS 1iSG ol Lgs” (i 79) «dy “d) Sy b Sey” (il 54) e
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This note is written by the first copyist after the line, and is in its sub-
stance identical with the note of Ibn al-Jawaligi—both are evidently
derived from the same source, i.e. probably to a remark of Abu’l-<Al3’.
not the Zajr al-Nabih. In fact, we have in the Zajy the passage

referring to this line; it is reproduced in a marginal note in the manu-
~

script, reading: ,>-, 1S\ ARSY }<> pé e rga\.ﬁ.\\ 8 Sy Vst by
o el Ve ¥ Ve ) e Je e o3l WS

INDEX OF MANUSCRIPTS DESCRIBED

1. Cambridge Qq 115 (i. The Sigt al-Zand: al-Qunba’l’s copy:

2. Laleli 1765 (Excursus: Ibn al-Karim’s copy)

3. Feyzullah 1652 (ii. The Sigt al-Zand: Sa‘d al-Khayrs
copy)

4. Kopriilii 1321 (Additional Notes on two further manu-
scripts of the Sigt al-Zand (a) )

5. Fatih 3961 (Additional Notes (b))

6. Leiden 100 (iti. The Luzim md 1@ yalzam; Ibn al-

Jawaligi’s copy)

~. British Museum Or. 5319 (Appendix: an old copy of the Luziim md
ld yalzam, with excerpts from Abul-
‘Ala> al-Ma‘arri’s Zajr al-Ndbih

ADDENDA

P. 335f.

1 noticed only after the printing of the article that Kurkis ‘A
(Mwallif Kitab al-Tabikh, in Majallat al-Majma* al- Ilmi al-“Ar
1943, 379-80) discovered two obituaries of Ibn al-Karim, by Ibn
‘Imad, Shadhardt al-Dhahab, v, 185 and by Ibn Taghribirdi, al-Nur
al-Zdhira, Cairo, vi, 317. The second passage does not contain any
beyond the date of Ibn al-Karim’s death; the first reads as fol
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For the cookery-book of Ibn al-Karim cf. also M. Rodinson, Recherches
sur les documents Arabes relatifs a la cuisine, REI, 1950, 102 ff.

P. 341,
The lines A-Abda llahi, etc. are followed by two more lines:
& Dy s ey S e e Al as)
Friy A < s il e
These lines, addressed to the same nephew, are also quoted in the
authority of a pupil of Abu’l-<‘Ala’ by Ibn al-Qifti, Inbdh al-Ruwdt (in

Ta‘rif, 64-5), together with a storv explaining the circumstances that
gave rise to them. (The text is slightly different.)

Finally, I wish to thank Dr. R. Anhegger for his kindness in helping
me to obtain microfilms of specimens from the Istanbul MSS described
in the article.



